
 

 

                                                                    4725 E. Pima St. Tucson, AZ 85712 
                               (520) 795-1633   fax (520) 795-1639   www.stcyril.com 

Readings for the Week 

Monday: Is 2:1-5; Ps 122:1-9; Mt 8:5-11 
Tuesday: Is 11:1-10; Ps 72:1-2, 7-8, 12-13, 17; Lk 10:21-24 
Wednesday: Is 25:6-10a; Ps 23:1-6; Mt 15:29-37 
Thursday: Is 26:1-6; Ps 118:1, 8-9, 19-21, 25-27a;  
 Mt 7:21, 24-27 
Friday: Is 29:17-24; Ps 27:1, 4, 13-14; Mt 9:27-31 
Saturday: Gn 3:9-15, 20; Ps 98:1-4; Eph 1:3-6, 11-12;  
 Lk 1:26-38 
Sunday: Bar 5:1-9; Ps 126:1-6; Phil 1:4-6, 8-11; Lk 3:1-6 

Lecturas de la Semana 

Lunes: Is 2:1-5; Sal 122 (121):1-9; Mt 8:5-11 
Martes: Is 11:1-10; Sal 72 (71):1-2, 7-8, 12-13, 17; Lc 10:21-24 
Miércoles: Is 25:6-10a; Sal 23 (22):1-6; Mt 15:29-37 
Jueves: Is 26:1-6; Sal 118 (117):1, 8-9, 19-21, 25-27a;  
 Mt 7:21, 24-27 
Viernes: Is 29:17-24; Sal 27 (26):1, 4, 13-14; Mt 9:27-31 
Sábado: Gn 3:9-15, 20; Sal 98 (97):1-4; Ef 1:3-6, 11-12;  
 Lc 1:26-38 
Domingo: Bar 5:1-9; Sal 126 (125):1-6; Fil 1:4-6, 8-11; Lc 3:1-6 

 
First Sunday of Advent 

2 December 2018 

I will raise up for David a just shoot;  
he shall do what is right and just in the land. 

– Jeremiah 33:15 

Primer Domingo de Adviento 

2 de Diciembre de 2018 

Yo haré nacer del tronco de David un vástago santo,  
que ejercerá la justicia y el derecho en la tierra. 

– Jeremías 33:15 

LA PROMESA DE JUSTICIA 

Estamos en buena compañía cuando clamamos a Dios por justicia. 
Con frecuencia escuchamos y estamos de acuerdo con el pueblo de 
Israel que pregunta a Dios por qué el malo prospera. Sin embargo, 
cuando clamamos por 
justicia usualmente 
queremos que alguien 
reciba el castigo que 
se merece. Obvia-
mente la justicia de 
Dios es más que eso. 
La justicia de Dios 
abarca una maravillo-
sa rectitud entre Dios 
y la humanidad. 

   En la lectura de hoy 
Jeremías avizora un 
tiempo en el que un 
justo brotará del tron-
co de Jesé, de la casa 
y la familia de David. 
La vida no era justa 
en el tiempo de Jeremías. Los reyes de Israel mantenían viva la 
promesa de la fidelidad de Dios, pero era difícil ver cómo la prome-
sa de Dios se podía cumplir por medio de ellos. 

   No obstante, Jeremías levanta la voz y anuncia que ya viene el 
Salvador prometido. El Evangelio de Lucas hace eco de ese anuncio, 
y Pablo se llena de un gran ánimo. De esta manera el Adviento co-
mienza con una promesa. 
   Copyright © J. S. Paluch Co. 

THE PROMISE OF JUSTICE 

We are in fairly good company when we ask God for justice. Of-
ten enough we hear and agree with the lament of the people of 
Israel asking God why the wicked prosper. However, when we call 
out for justice, we 
usually want some-
one to get his or her 
comeuppance. God’s 
justice is something 
other than this, of 
course. God’s justice 
comprises a wonder-
ful rightness between 
God and humankind. 

   Today, Jeremiah 
looks ahead to a 
time when a just one 
will sprout from the 
shorn-off stump of 
Jesse of the house 
and family of David. 
Life was not fair in 
Jeremiah’s time. Israel’s kings held the promise of God’s fidelity, 
but it was difficult to see how God’s promise could be realized 
through them. 

   Nevertheless, Jeremiah lifts his voice and announces that the 
Promised One will come. Luke’s Gospel echoes that announce-
ment, and Paul is filled with sturdy encouragement. And so Ad-
vent begins with a promise. 
   Copyright © J. S. Paluch Co. 



 

 

THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 

2 December   Sunday / Domingo 

Religious Education 
Adult Faith Formation 
African Choir Rehearsal 
Polish Children’s Dance Rehearsal 
Mass in Polish 
Polish Community Social 

11:15 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
  1:00 PM 
  3:15 PM 
  4:00 PM 

School 
Retreat Room 
Choir Room 
Dougherty Hall 
Church 
Dougherty Hall 

3 December   Monday / Lunes 

SVdP – Telephone Responders 
Mass 
Cub Scout Pack 115 
Boy Scout Troop 115 Committee 
St. Vincent de Paul 
Holy Day Choir Rehearsal 
Boy Scout Troop 115 
Arco Iris Team* 

  1:00 PM 
  5:00 PM 
  6:30 PM 
  6:30 PM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 

Conference Rm 
Church 
Nicholson Hall 
Noah’s Ark 
North / South 
Church 
Dougherty Hall 
Guadalupe Rm 

4 December   Tuesday / Martes 

Estudio Bíblico* 
Our Lady of Guadalupe Novena** 
Sacrament of First Reconciliation 
First Reconciliation Reception 

10:30 AM 
  6:00 PM 
  6:30 PM 
  6:30 PM 

North / South 
North / South 
Church 
Dougherty Hall 

5 December   Wednesday / Miércoles 

Rosary 
Our Lady of Guadalupe Novena** 
Sacrament of First Reconciliation 
First Reconciliation Reception 
St. Vincent de Paul – Systemic Change 

  5:00 PM 
  6:00 PM 
  6:30 PM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 

Retreat Room 
North / South 
Church 
Dougherty Hall 
Noah’s Ark 

6 December   Thursday / Jueves 

Paulist Associates 
Mass 
Rosario* 
Our Lady of Guadalupe Novena** 
Misa** 
African Choir Rehearsal 
Grupo Arco Iris* 

  2:30 PM 
  5:00 PM 
  6:00 PM 
  6:00 PM 
  6:30 PM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 

Retreat Room 
Church 
Chapel 
North / South 
Church 
Choir Room 
Dougherty Hall 

7 December   Friday / Viernes 

Adoration of the Blessed Sacrament   8:30 AM Church 

Exposition of the Blessed Sacrament    9:00 AM–9:00 PM    Chapel 

Arthritis Support Group 
Mass (Immaculate Conception) 
Our Lady of Guadalupe Novena** 

10:00 AM 
  5:00 PM 
  6:00 PM 

Dougherty Hall 
Church 
North / South 

8 December   Saturday / Sábado 

IMMACULATE CONCEPTION / LA INMACULADA CONCEPCIÓN 

Christmas Craft Fair   8:00 AM–3:00 PM  Dougherty Activity Center 

Mass (Immaculate Conception) 
Mass (Immaculate Conception)** 
African Choir Rehearsal 
Our Lady of Guadalupe Novena** 
St. Vincent de Paul – Christmas Party 

  8:00 AM 
12:15 PM 
  2:00 PM 
  6:00 PM 
  6:00 PM 

Church 
Church 
Choir Room 
North / South 
Dougherty Hall 

9 December   Sunday / Domingo 

K of C Pancake Breakfast 
Welcome Weekend 
Liturgy of the Word with Children 
Religious Education 
Adult Faith Formation 
African Choir Rehearsal 
African Small Faith Sharing Group 
Liturgia de la Palabra con Niños* 
Polish Children’s Dance Rehearsal 
Our Lady of Guadalupe Novena** 

  9:00 AM 
  9:00 AM 
10:00 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
11:25 AM 
  1:00 PM 
  1:00 PM 
  6:00 PM 

Nicholson Hall 
Plaza 
Church 
School 
Retreat Room 
Choir Room 
North / South 
Church 
Dougherty Hall 
North / South 

*Español     **Bilingual / Bilingüe 

Mon / Lunes   8:00 AM † David C. Morales 
   5:00 PM Beth Schoolman 

Tue / Martes   8:00 AM AVAILABLE 
Wed / Miércoles   8:00 AM  AVAILABLE 
Thu / Jueves   5:00 PM † Matthew Chernin 

   6:30 PM AVAILABLE 
Fri / Viernes   8:00 AM † Myrtice Bode 

   5:00 PM AVAILABLE 
Sat / Sábado   8:00 AM AVAILABLE 
   5:00 PM † Pat Becker 
Sun / Domingo   8:00 AM † Stanley Majchrzak 

 10:00 AM † Ernesto Canay Uy 
   Spanish   1:00 PM AVAILABLE 
   Bilingual   7:00 PM The People of St. Cyril 

3 – 9 December 3 – 9 de diciembre 

Weekday Mass Intentions Available 

If you would like a Mass offered for someone, 
please contact Maria at the Parish Office. The 
offering for this is $10. 

Tenemos Disponibles Misas Entre Semana, 

para Diversas Intenciones 

Si desea ofrecer una misa por alguien, por favor, póngase en con-
tacto con María en la Oficina Parroquial. El costo de ello es $10. 

St. Cyril Stewardship 

Week: 12 – 18 November 2018 

Sunday Collection 18 November 
Online Giving 
Extraordinary Gift 
Deficit Reduction 
Other Income 12 – 18 November (Sacraments,  
   Facility use, Stole fees) 

    $4,420.48 
       $420.00 
     $1,500.00 
         $50.00 
    $1,720.00 

 

Total Income      $8,110.48 

Expenses 12 – 18 November (Biweekly payroll,  
   fees) 

  ($14,272.91) 
 

Excess / Deficit this week      ($6,162.43) 

Carmelite Missions Collection     $3,150.21 

Week: 19 – 25 November 2018  

Sunday Collection 25 November 
Electronic Funds Transfer 
Online Giving 
Deficit Reduction (single donor) 
Other Income 19 – 25 November (Fundraising, 
   Facility use) 

    $5,936.67 
    $2,852.50 
        $70.00 
  $40,000.00 
       $360.00 

 

Total Income    $49,219.17 

Expenses 19 – 25 November (Diocesan  
   Assessments, Administration, Maintenance) 

  ($10,478.70) 
 

Excess / Deficit this week    $38,470.47 

Thanksgiving Day for St. Vincent de Paul 

Catholic Campaign for Human Development 

       $523.50 

       $505.00 

Fr. Ron thanks you for your generosity! 

“I am the Immaculate Conception.” 
– Words of Our Lady to St. Bernadette Soubirous at Lourdes, 1858 

“Yo soy la Inmaculada Concepción.” 
– Palabras de Nuestra Señora a Santa Bernadette Soubirous a Lourdes, 1858 



 

 

 Around the Parish…                                               Por la Parroquia... 

All Souls Altar: Thank you, Olga Unangst, for setting up 
our All Souls “Atarcito” and to those who have placed items for 
remembering those who have died. If you placed a remem-
brance on it, you can pick it up in the sacristy. 

Altar de los Fieles Difuntos: Muchas gracias a Olga Unangst, 
por instalar nuestro “Altarcito”, y a todos los que han colocado recor-
datorios de todos los que fallecieron. Si usted agregó algún recuerdo, 
puede pasar por el a la sacristía. 

Solemnity of the Immaculate Conception 

Saturday, 8 December 
Normally, when a Holy Day of Obligation falls on a 
Saturday or Monday, here in the United States, the 
obligation to attend Mass is dispensed. However, be-
cause Mary as the Immaculate Conception is the pa-
troness of our country, the obligation is being re-
tained. Because it is on a Saturday, our Holy Day Mass 
schedule will be as follows: 

Friday, 7 December   5:00 PM (English) 
Saturday, 8 December   8:00 AM (English) 
   12:15 PM (Bilingual) 

The 5:00 PM Mass on Saturday evening will be the Anticipated 
Mass of the 2nd Sunday of Advent and not of the Holy Day. 

Solemnidad de la Inmaculada Concepción 

El Sábado, 8 de diciembre 
Normalmente, cuando un día de precepto cae en un 
sábado o lunes, aquí en los Estados Unidos, la obligación 
para asistir a misa es dispensada. Sin embargo, porque 
María como la Inmaculada Concepción es la patrona de 
nuestro país, la obligación es retenida. Como cae en un 
sábado, nuestro horario de misas del día santo será el 
siguiente: 

Viernes, 7 de diciembre   5:00 pm (inglés) 
Sábado, 8 de diciembre   8:00 am (inglés) 
   12:15 pm (bilingüe) 

La misa de las 5:00 pm de la tarde del sábado será la misa anticipa-
da del segundo domingo de Adviento y no del día santo. 

Liturgical Ministers Ministros de la Liturgia 
 

 

 Horarios de Diciembre y Enero 

Los Ministros que no usan correo electrónico, por favor pasen a 
la sacristía por sus horarios de diciembre. 

   Todos los ministros, favor de dejar un mensaje al P. Edgar 
(795-1633 x 111 o elopez@stcyril.com) antes del martes 11 de 

diciembre, con sus fechas de no disponibilidad en enero. 

December & January Schedules 

Ministers who do not use email, please pick up your De-
cember schedules in the sacristy. 

   All ministers, please leave a message for Fr. Edgar 
(795-1633 x 111 or elopez@stcyril.com) with your una-
vailable dates for January before Tuesday, 11 December. 

Se Necesitan Ministros Litúrgicos 

para las Próximas Festividades 

Se necesitan Ministros de la Eucaristía, Lectores, Sa-
cristanes y Monaguillos para las varias celebraciones 

especiales próximas de noviembre y diciembre. (la Inmaculada Con-
cepción, Nuestra Señora de Guadalupe, Navidad, y María, Madre de 
Dios). En la sacristía estarán las formas de inscripción. Por favor 
indiquen cuando podría usted ayudar y así ayudarnos a cubrir los 
ministerios necesarios. 

Liturgical Ministers Needed 

for Upcoming Feasts 

Eucharistic Ministers, Lectors, Sacristans and Altar 
Servers are needed for the various special celebra-
tions coming up at the end of November and through December 
(Immaculate Conception, Our Lady of Guadalupe, Christmas, and 
Mary, Mother of God). Special Sign-Up Sheets will be in the sacris-
ty. Please indicate when you will be able to serve and save us 
time calling around to fill the needed ministries. 

Lectores: Los libros de trabajo para el nuevo año litúrgico, que em-
pieca el primer domingo de Adviento, ya están en la sacristía. ¡Por 
favor vayan por su copia! 

Lectors: Lectors’ Workbooks for the new liturgical year, 
which begins on the first Sunday of Advent, are in the sac-
risty. Please pick up your copy! 

 
Caballeros de Colón Donación de Sangre 

Domingo, 16 de diciembre 
8 am – 12 pm en el Salón Dougherty 

Para programar una cita, inscríbanse después de las Misas de 5 
pm, 8 am, 10 am o 1 pm el próximo fin de semana, o llamando 

a Timothy McClaughry (327-8998), o ingrese a: redcrossblood.org; Có-
digo del Patrocinador: cyril. Por favor consideren donar un regalo signi-
ficativo durante esta temporada navideña – donen sangre. 

Knights of Columbus Blood Drive 

Sunday, 16 December 
8 AM – 12 PM in Dougherty Hall 

To schedule an appointment, sign-up after the 5 PM, 8 
AM, 10 AM or 1 PM Masses next weekend, call Timothy 
McClaughry (327-8998) or log on to redcrossblood.org; Spon-
sor Code: cyril. Please consider giving a meaningful gift this 
Christmas season – donate blood. 

Knights of Columbus Pancake Breakfast 

Next Sunday, 9 December 
After the 8 & 10 AM Masses in Nicholson Hall 

Pancakes, Sausage & Eggs 

Orange Juice & Fresh Hot Coffee or Decaf 

Adults & Children over 12 – $7.00  /  Children – $5.00 

Proceeds benefit St. Cyril Parish 
and Knights of Columbus Charities 

Caballeros de Colón Pancake Breakfast 

El Próximo Domingo, 9 de diciembre 
Después de las Misas de 8 y 10 am en Salón Nicholson 

Panqueques, salchichas y huevos 

Jugo de naranja y café recién hechos 

Adultos y Niños mayores de 12 años – $7.00 / Niños – $5.00 

Lo recabado beneficia a la Parroquia de San Cirilo 
y las Caridades de los Caballeros de Colón 

PRESIDER SCHEDULE FOR 8 – 9 DECEMBER (Subject to change)  
Saturday / Sábado   8:00 AM Fr. Ron 
   Bilingual       12:15 PM Fr. Edgar 
   3:30 PM Fr. Edgar (Confessions) 
   5:00 PM Fr. Edgar 

Sunday / Domingo          8:00 AM   Fr. Ron 
          10:00 AM   Fr. Edgar 
   Spanish          1:00 PM   Fr. Edgar 
   Bilingual                7:00 PM   Fr. Ron 

mailto:elopez@stcyril.com
mailto:elopez@stcyril.com
redcrossblood.org
redcrossblood.org


 

 

Development Corner En el Área del Desarrollo 
 

 

 

 Fin de Semana de Bienvenida 

El domingo, 9 de diciembre, el Consejo de Desarrollo será 
el anfitrión del Fin de Semana de Bienvenida de diciembre, y 
nuestra conocida venta de galletas incluirá artículos artesa-
nos y libros. Acompáñenos después de las misas de 8 y 10 
am y de 1 pm para compañerismo y deliciosas golosinas. 

Welcome Weekend 

The Development Board will host our December 
Welcome Weekend on Sunday, 9 December, and 
our usual cookie sale will include craft items and 
books. Join us after the 8 and 10 AM Masses and 
the 1 PM Mass for fellowship and delectable goodies. 

St. Cyril of Alexandria Parish 

invites everyone to a day of treasure hunting on: 

Saturday, 8 December from 8 AM to 3 PM 

Dougherty Hall 

Many great items to purchase including: 

hand-crafted items, homemade jellies, 

baked goods, and hot dog plates. 

Come and join the fun! 

Contact Mary Ann Gielow (795-1633 x 102) 

for further information. 

La Parroquia de San Cirilo de Alejandría 

invita a todos a buscar un Tesoro el: 

Sábado 8 de diciembre de 8 am a 3 pm 

Salón Dougherty 

Habrá muchos fabulosos artículos para comprar incluyendo: 

artículos hechos a mano, mermeladas caseras, 

delicias horneadas, y platillo de Hot Dog. 

¡Ven y únete a la diversión! 

Contacte a Mary Ann Gielow (795-1633 x 102) 

para más información. 

¡Última Oportunidad para 

Comprar sus Boletos para la Rifa Jim Click 2018! 

Primer Lugar: Jeep Grand Cherokee Summit 2018 
Segundo Lugar: 2 boletos de avión, viaje redondo, en 1ra clase 
Tercer Lugar: ¡$5,000 en efectivo! 

Todos los ingresos de la venta de boletos benefician a la Pa-
rroquia de San Cirilo. Los boletos cuestan $25 cada uno o 5 
por $100. El sorteo es el 13 de diciembre y los boletos de-
ben comprarse por 3 de diciembre. Para comprar bole-
tos, contacte a la Oficina de la Parroquia. 

Last Chance to Buy 

your 2018 Jim Click Raffle Tickets! 

First Prize: 2018 Jeep Grand Cherokee Summit 
Second Prize: 2 round-trip, first-class airline tickets 
Third Prize: $5,000 in cash! 
All proceeds from the tickets we sell profit St. Cyril 
Parish. Tickets are $25 each or 5 for $100. The 
drawing is on 13 December and tickets must be 
purchased by 3 December. To purchase tickets, 
contact the Parish Office. 

God’s Heroes Support St. Cyril’s 
Los héroes de Dios ayudan a su parroquia 

Venta de Libros 

Estaremos recibiendo libros nuevos/usados en el Salón Dougherty el 

Viernes, 7 de diciembre de 12 pm a 5 pm. 

Especialmente necesitamos libros que no sean de ficción. 

Por favor asegúrese que los libros estén en buenas condiciones y 
que el contenido sea apropiado. 

Book Sale 

We will be collecting new/used books in Dougherty Hall on 

Friday, 7 December from 12 PM to 5 PM. 

We are especially in need of non-fiction books. 

Please be sure the books are in good condition and have 
appropriate content. 

Feast of our Lady of Guadalupe 

Wednesday, 12 December 
Our Hispanic community invites you to celebrate the 
Feast of our Lady of Guadalupe starting with a 
bilingual novena every night from 4 to 12 December 
at 6 PM in North / South. On the feast day, Wednes-
day, 12 December, we will have a bilingual rosary at 
6 PM in North / South, then a bilingual Mass in the 
church at 7 PM, and after Mass enjoy tasty posole 
and champurrado in Dougherty Hall. For more information, 
contact Fr. Edgar (elopez@stcyril.com or 795-1633 x 111). 

Fiesta de la Virgen de Guadalupe 

Miércoles, 12 de diciembre 
Nuestra comunidad Hispana les invita a celebrar la fiesta de 
la Virgen de Guadalupe comenzando con una novena bilin-
güe todas las noches del 4 al 12 de diciembre a las 6 pm en el 
Salón North / South. El día de la Guadalupana (el miércoles, 12 
de diciembre) tendremos un rosario bilingüe a las 6 pm en el 
Salón North / South, luego una misa bilingüe a las 7 pm en la 
iglesia, y después de misa disfrutaremos un rico pozole y 

champurrado en el Salón Dougherty. Para más información, póngase en 
contacto con el P. Edgar (elopez@stcyril.com o 795-1633 x 111). 

Thanksgiving Food Share 

Our St. Vincent de Paul Conference thanks our pa-
rishioners, the Confirmation class, our Vincentians, 
and all friends of the poor who made our Thanksgiv-
ing Food Drive very successful!! Your generosity 
allowed us to prepare 175 Thanksgiving dinner boxes 
which were distributed to our friends in need. A more de-
tailed report will be in the bulletin next week. Please pray 
for Vincentian Jane Eells who died suddenly on 14 No-
vember. We trust you had a Happy Thanksgiving and God 
Bless! – SVdP St. Cyril Conference 

Cenas para el Día de Acción de Gracias 

Nuestra Conferencia de la Sociedad de San Vicente de Paúl agrade-
ce a nuestros parroquianos, alumnos de la clase de Confirmación, 
nuestros Vicencianos, y a todos los amigos de los pobres que hizo 
que nuestra Colecta de Alimentos del Día de Acción de Gracias fuera 

¡¡todo un éxito!! Su generosidad nos permitió preparar 175 cajas con cena 
de Acción de Gracias, las cuales fueron distribuidas a nuestros amigos con 
necesidad. Un reporte más detallado estará en el boletín de la próxima se-
mana. Por favor recen por nuestra Vicenciana Jane Eells que falleció re-
pentinamente el 14 de noviembre. ¡Esperamos haya pasado un Feliz Día de 
Acción de Gracias y Dios los Bendiga! – SVdP Conferencia de San Cirilo 

mailto:elopez@stcyril.com
mailto:elopez@stcyril.com


 

 

Christmas Wafers, used by families of Polish, Slovak and 
Lithuanian descent, may be obtained in the Parish Office. 

Los Christmas Wafers, que usan las familias de origen polaco, 
eslovaco y lituano, se pueden obtener en la Oficina Parroquial. 

Advent Reflection Books are available on the table in the 
vestibule. We must ask that a minimum $1.00 donation be 
made for each book. 

Libros de Reflexión de Adviento estarán disponibles en la 
mesa ubicada en el vestíbulo. Debemos pedir que se haga una 
donación mínima de $1 para cada libro. 

Christmas Choirs 

It’s not too late to join one of the Christmas 
choirs. We have four different choirs for 
Christmas Masses this year: 

 4:00 PM Family Mass on Christmas Eve: Children’s Choir 
that rehearses on Tuesdays at 3:15 PM in the church 

 6:30 PM Mass on Christmas Eve: Holy Day Choir that re-
hearses on Mondays at 7:00 PM in the church 

 10:00 AM Mass on Christmas Day: Combined African and 
English choirs – rehearsals vary, please ask 

 1:00 PM Spanish Mass on Christmas Day: Choir rehearses 
before Mass at 12:15 in the church 

   Please contact Victoria Kinghorn, Music Director for ques-
tions about these choirs and their rehearsals (795-1633 x 
103 or vkinghorn@stcyril.com). 

This is a great way to enjoy the season even more! 

Coros de Navidad 

Aun no es tarde para unirse a uno de los coros de Navidad. 
Tenemos cuatro coros diferentes para las Misas de Navidad 
este año: 

 4:00 PM Misa de Nochebuena para la Familia: Coro de Niños que ensa-
ya los martes a las 3:15 PM en la iglesia. 

 6:30 PM Misa de Nochebuena: Coro de Día Santo que ensaya los lunes 
a las 7:00 PM en la iglesia. 

 10:00 AM Misa de Navidad: Coros Africano e Ingles – ensayos varían, 
favor de preguntar. 

 1:00 PM Misa de Navidad en Español: Coro ensaya antes de Misa a las 
12:15 en la iglesia. 

   Por favor póngase en contacto con Victoria Kinghorn, directora de mú-
sica, para cualquier pregunta a cerca de estos coros y ensayos (795-1633 
x 103 o vkinghorn@stcyril.com). 

¡Esta es una gran oportunidad para disfrutar de esta temporada aun más! 

Advent Communal Penance Services   /   Servicios de Confesiones Comunales durante Adviento 

Monday / Lunes 10 December St. Thomas the Apostle   5:30 PM** 

Friday / Viernes 14 December SS. Peter and Paul   5:30 PM** 

Sunday / Domingo 16 December St. Frances Cabrini   4:00 PM 

Sunday / Domingo 16 December Our Mother of Sorrows   7:30 PM 

Monday / Lunes 17 December St. Ambrose   6:30 PM 

Tuesday / Martes 18 December St. Joseph   6:00 PM 

Tuesday / Martes 18 December St. Pius X   6:30 PM 

Wednesday / Miércoles 19 December St. Cyril of Alexandria   7:00 PM* 

Friday / Viernes 21 December St. Francis de Sales   7:00 PM* 

*Bilingual service / Servicio bilingüe     **Bilingual priests will be available / Los sacerdotes bilingües estarán disponibles  

Preparing for Christmas En preparación para la Navidad 

Diocese of Tucson Catholic Cemeteries 

to Celebrate Advent Masses 

The Diocese of Tucson Catholic Cemeteries invite 
all parishioners to join in remembrance of the 
faithful departed at an Advent Mass that will be 
concelebrated at each cemetery on 

Friday, 14 December at 8:30 AM 

Holy Hope Cemetery (3555 N. Oracle Road) 

Our Lady of the Desert Cemetery 

(at All Faiths Cemetery, 2151 S. Avenida Los Reyes) 

Los Cementerios Católicos de la Diócesis 

de Tucson Celebrará Misas de Adviento 

Los Cementerios Católicos de la Diócesis de Tucson 
invitan a todos los feligreses a unirse en memoria 
del fieles difuntos en una misa de Adviento que se 
concelebrará en cada cementerio el 

Viernes 14 de diciembre a las 8:30 am 

Cementerio Holy Hope (3555 N. Oracle Road) 

Cementerio Our Lady of the Desert 
(a All Faiths Cemetery, 2151 S. Avenida Los Reyes). 

Christmas Giving Tree 

Our Annual Giving Tree is now in place in the vestibule of 
the church. Please open your hearts and take a tag(s) from 
the tree to assist these families in need. Please return the 
UNWRAPPED gifts no later than Monday, 17 December be-
cause distribution will be on 21 and 22 December. Thank 
you for your continued support of this project. 

Árbol de Regalos Navideño 

Nuestro Árbol Anual de donaciones está ya en el vestíbulo de la 
iglesia. Por favor abran sus corazones y tomen una(s) etiqueta
(s) del árbol para ayudar a estas familias necesitadas. Por favor 
devuelva los regalos SIN ENVOLTURA a más tardar el lunes, 17 
de diciembre porque los repartiremos el 21 y 22 de diciembre. 
Gracias por su apoyo continúo a este programa. 

ÁRBOL DE 
REGALOS 

Christmas Flowers Collection 

Our special fund for Christmas and Easter flowers 
has been depleted. Therefore, we will be accepting 
donations for our Christmas flowers once again. You 
can make this donation in honor of family or friends, 
living or deceased. Special envelopes were not in-
cluded in the mailed packets but are available on the 
table in the vestibule. You may contribute to this collection on 
any weekend between the 1st and 4th Sundays of Advent. 

Colecta para las Flores de Navidad 

Nuestro fondo especial para las flores de Navidad y Pascua 
se ha agotado. Por esta razón, estaremos aceptando dona-
ciones para nuestras flores de Navidad una vez más. Usted 
puede hacer esta donación en honor de familiares o amigos, 
vivos o fallecidos. Los sobres especiales no se incluyeron en 
los paquetes enviados por correo, pero están disponibles 

sobre la mesa en el vestíbulo. Usted podrá contribuir a esta colecta 
cualquier fin de semana entre el 1ero y el 4to domingo de Adviento. 
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The Feasts of Christmas Time                                                         Las fiestas del Tiempo de Navidad 

The Feast of the Holy Family       La Fiesta de la Sagrada Familia 

Sunday / Domingo – 30 December / Diciembre 

(Our regular Sunday schedule / Horario regular de misas del domingo) 

Saturday / Sábado   5:00 PM 

Sunday / Domingo   8:00 AM – 10:00 AM – 1:00 PM – 7:00 PM 

Monday / Lunes 31 December / Diciembre 

New Year’s Eve 

No 5:00 PM Mass 

6:00 PM (Bilingual/bilingüe) 

The Feast of Mary, Mother of God      La Fiesta de María, Madre de Dios 

Tuesday / Martes – 1 January / Enero 

Tuesday / Martes 1 January / Enero 

New Year’s Day 

No 8:00 AM Mass 

10:00 AM (Bilingual/bilingüe) 

The Feast of Epiphany      La Fiesta de la epifanía del Señor 

Sunday / Domingo – 6 January / Enero 

(Our regular Sunday schedule / Horario regular de misas del domingo) 

Saturday/Sábado   5:00 PM 

Sunday/Domingo   8:00 AM – 10:00 AM – 1:00 PM – 7:00 PM 

Mass in Polish at 3:00 PM 

  The Feast of the Baptism of the Lord              Fiesta del bautismo del Señor 

Final feast of the Christmas Season                Fiesta final de la Temporada de Navidad  

Sunday / Domingo – 13 January / Enero 

(Our regular Sunday schedule / Horario regular de misas del domingo) 

Saturday/Sábado   5:00 PM 

Sunday/Domingo   8:00 AM – 10:00 AM – 1:00 PM – 7:00 PM 

 
2019 Calendars 

Thanks again to the Diocesan Catholic Cemeteries and 
Adair Funeral Home, we have Catholic calendars for 
your homes. We have a bilingual (English / Spanish) 
edition featuring pictures of various places in Vatican 
City along with quotes from scripture, homilies, or Cath-
olic canon. We also have a limited number in Polish featuring 
pictures of saints by master artists paired with short excerpts of 
canonical verse or scripture. Calendars will be available on the 
table in the vestibule beginning this weekend. 

Los Calendarios del 2019 

Gracias nuevamente a los Cementerios Católicos de la Dió-
cesis y a la Funeraria Adair, tenemos calendarios católicos 
para sus hogares. Tenemos una edición bilingüe (inglés y 
español) con fotos de varios lugares de la Ciudad Vaticana 
junto con frases de las escrituras, homilías o Derecho Canó-

nico. También tenemos un número limitado en polaco con imágenes 
de santos por artistas maestros acompañados de extractos breves de 
versos canónicos o escrituras. Los calendarios estarán disponibles en 
la mesa en el vestíbulo a partir este fin de semana. 

 Parish Masses for Christmas  /  Las Misas de la Parroquia para Navidad 

The Feast of the Nativity of the Lord  /  La Fiesta de la Navidad del Señor 

Monday / Lunes - 24 December / Diciembre – Christmas Eve / Víspera de Navidad 

  4:00 PM in English with Children’s Choir; Caroling beginning at 3:40 PM 

 en inglés con Coro de Niños; Villancicos Navideños a partir de las 3:40 pm 

  6:30 PM in English with Adult Choir ; Caroling beginning at 6:10 PM 

 en inglés con Coro de Adultos; Villancicos Navideños a partir de las 6:10 pm 

  9:30 PM in Polish / en Polaco 

 11:30 PM in English with Cantor / en inglés con un Cantor 

Tuesday / Martes – 25 December / Diciembre – Christmas Day / El Día de Navidad 

10:00 AM in English including selections by our African Choir 

 en inglés incluyendo selecciones por nuestro coro africano 

  1:00 PM in Spanish with our Spanish Choir / en español con Coro Español 



 

 



 

 



 

 

Faith Formation Formación en la Fe 

Inquiries Welcome 

Are you someone or do you know someone… 

 who has never been baptized or baptized in another 
Christian faith? 

 who has asked questions about the Catholic church? 

 who is searching for a sense of community or a desire to 
hear more of the Good News of Jesus? 

   We invite those interested in learning more about our Catholic 
faith to attend a series of weekly inquiry sessions starting on 
Tuesday, 8 January 2019, at 6:30 PM. For information please 
contact Dee Dee Gradillas (dgradillas@stcyril.com or 795-1633 x 
115). 

Consultas Bienvenidas 

Eres alguien o conoces a alguien... 

 ¿que nunca ha sido bautizado o fue bautizado en otra fe cris-
tiana? 

 ¿que ha hecho preguntas sobre la iglesia católica? 

 ¿que está buscando un sentido de comunidad o un deseo de 
escuchar más de la Buena Nueva de Jesús? 

   Invitamos a aquellos interesados en aprender más sobre nuestra fe 
católica a asistir a una serie de sesiones informativas semanales em-
pezando el martes, 8 de enero 2019, a las 6:30 pm. Para más infor-
mación póngase en contacto con Dee Dee Gradillas (795-1633 x 115 
o dgradillas@stcyril.com). 

“El amor es la moneda más maravillosa 
que puedes dar a cualquiera.” 

– Chris Stepien 

“Love is the most wonderful currency 
you can give anyone.” 

– Chris Stepien 

Youth Group 
High School Youth Meet 

Wednesday, 5 December, 6:30 PM — 8:30 PM 
in Nicholson Hall 

See you there! 

El Grupo de Jóvenes 
Reunión de Jóvenes de Preparatoria 

Miércoles, 5 de diciembre, 6:30 pm — 8:30 pm 
en el Salón Nicholson 

¡Allá Te veo! 

Confirmation Preparation 

Confirmation I: Classes continue on Wednesday, 12 
December at 6:30 PM in the Dougherty Hall. 

Service opportunities for High School Students:  
Tuesday and Wednesday, 4 and 5 December: First 

Reconciliation Service and Reception (set-up, greeters, 
servers, clean-up) – 6:30 PM to 8:00 PM 

Saturday, 8 December: Christmas Craft Fair 
Sunday, 16 December: Share-A-Lunch (making sandwich-

es for Casa Maria) – 9 AM in Nicholson Hall 

   For more information or to sign up, please contact Becki 
(795-1633 x 104 or bjenkins@stcyril.com). 

Preparación Confirmación 

Confirmación I: Las clases continúan el miércoles 12 de diciembre 
a las 6:30 pm en el Salón Dougherty. 

Oportunidades de Servicio para estudiantes de Preparatoria: 
Martes y miércoles, 4 y 5 de diciembre: Servicio y Recepción de la 
Primera Reconciliación (preparar, recibir, servir, y limpieza) – 6:30 
pm a 8:00 pm 

Sábado 8 de diciembre: Feria de Manualidades Navideñas 
Domingo, 16 de diciembre: Share-A-Lunch (haciendo sándwiches para 

Casa María) – 9 am en el Salón Nicholson 

   Para más información o para apuntarse, por favor contacte a Becki (795
-1633 x 104 o bjenkins@stcyril.com). 

Adult Faith Formation  –  Priest, Prophet, King Formation Program 
Sundays, 11:15 AM to 12:45 PM – Retreat Room in the Dougherty Activity Center 

This week discover the meaning of the title “Messiah”, the essential features of priesthood and in what way all baptized 
persons are priests, why there is a close Scriptural relationship between love and sacrifice, how to better offer yourself as 
a “spiritual sacrifice”, what priesthood indicates about relationships, and more. Next class: Sunday, 16 December 

Next Sunday, at our 10 AM & 1 PM 
Masses, we will have our Liturgy of the 
Word with Children. This is open to all 
children in the parish 6 through 12 
years of age. 

El Próximo domingo en nuestras Misas 
de 10 am y 1 pm, tendremos nuestra Litur-
gia de la Palabra con niños. Esto es abierto 
a todos los niños de la parroquia de 6 a 12 
años de edad. 

Liturgia 
de la Palabra 

con Niños 

Liturgy 
of the Word 

with Children 

Religious Education 

First Reconciliation 
“Catechesis for the Sacrament of Reconciliation is to 
precede First  Communion and must be kept distinct 
by a clear and unhurried separation.” (NCD#126) 

   Catechesis for Reconciliation is offered to children of 
eight years of age and older. Children should be encour-
aged to approach the Sacrament freely and regularly. 

   Children must attend weekly classes and may not ex-
ceed more than three absences. In excess of three may 
prevent the child from receiving the Sacrament in that 
school year. 

   Parents/Guardians must attend a Reconciliation Meet-
ing prior to the beginning of preparation of the Sacrament. 

   The Sacrament of First Reconciliation will be held during the 
evenings of Tuesday and Wednesday, 4 and 5 December, at 
6:30 PM. 

Catecismo 

Primera Reconciliación 
“La preparación para el Sacramento de la Reconciliación ha 
de preceder al de la Primera Comunión, esta debe ser dis-
tinta y la separación entre ambas debe ser clara y sin pri-
sas.” (NCD #126) 

   La catequesis para la Reconciliación se ofrece a todos los 
de niños de 8 años en adelante. Se debe motivar a los niños a 
acercarse de forma voluntaria y cotidiana a este Sacramento. 

   Los niños deberán asistir a todas las clases y no podrán 
tener más de tres faltas. El excederse de este número de fal-
tas equivaldría a tener que esperar hasta el siguiente año 
para recibir este Sacramento. 

   Los padres de familia o tutores deberán asistir a una reunión antes 
del inicio de las clases de preparación. 

   El Sacramento de Primera Reconciliación se celebrará durante las 
noches del martes y miércoles, 4 y 5 de diciembre, a las 6:30 pm. 

mailto:dgradillas@stcyril.com
mailto:dgradillas@stcyril.com
mailto:bjenkins@stcyril.com
mailto:bjenkins@stcyril.com


 

 

St. Cyril’s, Tucson, and Beyond – Events On Our Website 

www.stcyril.com/Events.html   (New items are underlined) 

 Praying Together for Peace: a monthly interfaith prayer service 
(Wednesday, 19 December; 6:30 PM; St. Pius X, 1800 N. Camino Pio 
Décimo; contact Fr. Bill Remmel: 241-7765; bjremmel@gmail.com). 

 Friends Together Grief Support for Widows & Widowers (885-
5908; https://friendstogethertucson.com/). 

 Marriage Ministries: events sponsored by Retrouvaille (English: 
800-470-2230; Español: 883-2747), Couple Prayer Retreat (English: 
722-2931; Español: 869-9910) and Marriage Encounter (477-2121). 

 Tucson Arizona Boys Chorus Christmas Tree Lot (through 
Sunday, 23 December; Tucson Arizona Boys Chorus Hall, 5770 E. 
Pima St.; 296-6277; www.boyschorus.org). 

 42nd Annual Messiah Sing-In: (Monday, 3 December; 7:00 PM; 
Christ Community Church, 530 S. Pantano Rd.; 275-0170; Tuc-
sonSingIn.org). 

 Theology Uncorked: Faithful Resistance – Humanitarian Aid Is 
Never a Crime, Rev. John Fife (Monday, 10 December; 6:30 PM; St. 
Francis Cabrini Parish Hall, 3201 E. Presidio Rd.; 326-7660). 

 Alive in Christ: Celebrate Your Advent (Thursday, 13 Decem-
ber; 6:30 PM; Sacred Heart Parish Hall, 601 E. Fort Lowell Rd.; 
contact Gloria: 237-7060; www.tucsonccr.org). 

 Tucson Arizona Boys Chorus Holiday Concert (Sunday, 16 
December; 2 PM & 6 PM; University of Arizona Crowder Hall, 
tickets: $20 premium, $15 general, $8 children under 12; 296-
6277; www.boyschorus.org). 

 Diocese of Tucson employment opportunities. (https://
www.diocesetucson.org/human-resources/employment-
opportunities/). 
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Around Tucson…                                                            Por Tucson ... 

US Catholic Sisters 

Against Human Trafficking 

In this season of gift-giving, help improve a life by giving 
a donation to help a survivor of Human Trafficking. Visit 
sistersagainsttrafficking.org. 

Hermanas Católicas Estadounidenses 

Contra la Trata de Personas 

En esta temporada de regalos, ayuda a mejorar una vida do-
nando para ayudar a un sobreviviente de la trata de personas. 
Visita sistersagainsttrafficking.org. 

From Jordan Ministry Team: 

Watch For the Light: 

An Advent Morning of Reflection 

Saturday, 8 December     9:30 AM – 12:30 PM 
Our Mother of Sorrows Church (1800 S. Kolb Road) 

December Busy-People’s Retreat 

Advent: The Season of Welcome 

Monday, 10 December     6:30 – 8:30 PM 
Jordan Ministry Team Office (48 N. Tucson Boulevard, #104) 

~Light refreshments provided~ 
A $10 materials fee is requested. 

Space is limited. Please RSVP by contacting the Jordan Minis-
try Team (623-2563 or JMT@jordanministry.org). 

Del Equipo Ministro de Jordán: 

Velar por la Luz: 

Una Mañana de Adviento de Reflexión 

Sábado, 8 de diciembre     9:30 am – 12:30 pm 
Iglesia de Nuestra Madre de los Dolores (1800 S. Kolb Road) 

Diciembre Retiro de Gente Ocupada 

Adviento: La Temporada de Bienvenida 

Lunes, 5 de noviembre     6:30 – 8:30 pm 
La Oficina del Equipo Ministro de Jordán (48 N. Tucson Boulevard, #104) 

~Ofreceremos refrigerios ligeros~ 
Le pedimos una cuota de $10 para materiales. 

Espacio es limitado. Por favor RSVP al contactar al Equipo Ministerio Jor-
dán (623-2563 o JMT@jordanministry.org). 

Salpointe Presenta...Footloose 

El Departamento de Teatro de Salpointe le invita a asistir a la 
presentación del musical, Footloose. Las últimas presentaciones 
son el domingo, 2 de diciembre y viernes – domingo, 7 – 9 de 
diciembre en el Teatro Corcoran (1545 E. Copper Street). Lucia 

Aguilar, Stella Fina, Sean Meixner y Mei Voyles, ex-alumnos de 
la Escuela de San Cirilo de Alejandría, son parte del reparto. Puede 
comprar sus boletos en línea en la página ShowTix4U.com. Venga y 
acompáñelos en la diversión y apoye a los increíble y talentosos estu-
diantes de Salpointe. 

Salpointe Presents...Footloose 

Salpointe’s Theater Department invites you to attend a 
performance of the musical, Footloose. Remaining perfor-
mances are on Sunday, 2 December, and Friday – Sun-
day, 7 – 9 December at the Corcoran Theatre (1545 E. 
Copper Street). Lucia Aguilar, Stella Fina, Sean Meixner 
and Mei Voyles, St. Cyril of Alexandria School alumni, are 
among the performers. Tickets can be purchased online at 
ShowTix4U.com. Come join the fun and support the amazing 
and talented Salpointe students. 

Saint of the Week – Nicholas 

270–343      Feast day—6 December 

From the ninth century in the East and the eleventh 
century in the West, Nicholas has been one of the most 
popular saints in Christendom and in Christian art and is 
the patron of many countries, dioceses, churches, and 
cities. He was a Greek bishop of Myra in Lycia (now 
Turkey). 

   His charity to the poor is commemorated in modern 
times by those who follow the tradition of stuffing a 
boot or a stocking with gifts on his feast day. “Santa 
Claus” comes from the Dutch form of his name, “Sinter-
klaas.” He is the patron saint of sailors, merchants, and children. 

El Santo de la Semana – Nicolás 

270–343      Día de Fiesta—60 de diciembre 

Desde el siglo IX en el oriente y el siglo XI en el occidente, 
Nicolás ha sido uno de los santos más populares en el 
cristianismo y en el arte cristiano y es el patrón de mu-
chos países, diócesis, iglesias y ciudades. Él fue un obispo 
griego de Myra y Licia (hoy Turquía). 

   Su caridad hacia el pobre es conmemorada en los tiem-
pos modernos por aquellos que siguen la tradición de co-
locar una bota o media con regalos en su día de fiesta. 
“Santa Claus” deriva de “Sinterklaas”, su nombre en ho-
landés. Él es el santo patrón de los marineros, los comer-

ciantes y los niños. 
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St. Cyril of Alexandria Parish 

[A Roman Catholic Parish] 
Physical address:  1750 N. Swan Road, Tucson, AZ 85712 
      Mail address:  4725 E. Pima Street, Tucson, AZ 85712 

 
                        Served by 

 

Pastoral Ministry Staff 

 

Fr. Ronald Oakham, O.Carm. 
Pastor – Ext 105 

pastor@stcyril.com 
 

Fr. Edgar López, O.Carm. 
Parochial Vicar – Ext 111 

elopez@stcyril.com 
 

Deacon Mario Aguirre  
Ext 113 

deaconmario@gmail.com 
 

Deacon Niyibizi Shukurani 
Ext 114 

nshukurani@stcyril.com 
 

Br. Henrry Cienfuegos, O.Carm. 
Carmelite Intern – Ext 207 
hcienfuegos@stcyril.com 

 
Br. Ulises Garcia, O.Carm. 
Carmelite Intern – Ext 107 

ugarcia@stcyril.com 
 

Mary Ann Gielow 
Development Director – Ext 102 

mgielow@stcyril.com 
 

Sally Guerrero 
Business Manager – Ext 118 

sguerrero@stcyril.com 
 

Becki Jenkins 
Faith Formation Director – Ext 104 

faithformation@stcyril.com 
 

Maria Luz Perdomo 
Parish Secretary – Ext 120 

mperdomo@stcyril.com 
 

Ken Whetton 
Facilities Manager – Ext 110 

 
Ann Zeches 

School Principal  

(520) 881-4240 
annz@stcyril.com 

 

Ministry Support Staff 

 

Martha Aguirre 
Spanish Religious Education 

 
Jorge Gramajo 

1 PM Spanish Mass Choir 
jgramajo@stcyril.com 

 
Victoria Kinghorn 

Music Director – Ext 103 
vkinghorn@stcyril.com 

 
Phyllis Reid 

Bulletin Editor – Ext 116 
preid@stcyril.com 

 
Eduardo Toral 

Custodian 
 
 
 

Pastoral Council 

To contact a member of the Council  
pastoralcouncil@stcyril.com 

Bea Anne Berg 

Tim Brown (Secretary) 

David Dongmo 

Georgina Moreno (Chair) 

Matt Shelor 
 
 
 

St. Vincent de Paul 

Outreach to the Poor 
(520) 323-0021 

 
 
 

Catholic Cemetery Liaison 

Myriam M. Fabara 
Service Advisor 

(English/Spanish Bilingual) 
(520) 888-0860 

www.stcyrilchurch-tucson.org 

Sunday Masses 
Saturday at 5:00 PM 

Sunday at 8:00 AM, 10:00 AM, 
1:00 PM (Español), 
7:00 PM (Bilingual) 

1st Sunday at 3:00 PM (Polish) 

3rd Sunday at 3:00 PM 
(with African Choir) 

Weekday Masses 
8:00 AM Monday to Wednesday, 

Friday and Saturday 

5:00 PM Monday, Thursday 
and Friday 

6:30 PM Thursday (Español) 

1st Thursday at 7:00 PM 
Misa Carismática (Español) 

Parish Office Hours 
Monday to Thursday 9:00 AM – 5:00 PM 
(Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 

Friday by appointment only 
Closed Saturday and Sunday 

Infant Baptisms 
Celebrated each month 

Preparation class offered 5 times during the year 
Registration required – (520) 795-1633 

Coordinators:  Mary Ann Gielow (English) Ext 102 
                 Br. Ulises Garcia, O.Carm. (Spanish) Ext 107 

Reconciliation (Penance) 
Saturdays 3:30 PM - 4:30 PM or by appointment (520) 795-1633 

(During Lent 3:00 PM – 4:30 PM) 

Marriage 
Contact one of the priests at least 6 months before wedding 

Anointing of the Sick / Visiting the Sick 
Parishioners wishing visit in the hospital or at their home (520) 795-1633 

Holy Hour and  
Day of Adoration 

1st Friday of each month 
Holy Hour following 8:00 AM Mass 

Exposition of the Blessed Sacrament 
for adoration through the rest  

of the day until 9:00 PM 

Renovación Carismática 
1er Jueves 7:00 PM – Misa 
Los otros Jueves 7:00 PM 

Oración Carismática 

Parish Center 

(520) 795-1633 
Parish School 

(520) 881-4240 

Holy Day Eucharist:  Mass schedule published in the bulletin 
prior to each Holy Day or call (520) 795-1633 Ext 204 
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